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RESULTAAT BESPREKINGEN 

van: het secretariaat-generaal van de Raad 

d.d.: 15 juni 2026 

aan: de delegaties 

Betreft: Conclusies van de Raad over Global Gateway 
 

In document ST 10346/2026 INIT moet er een voetnoot staan bij punt 4 op bladzijde 3: 

“4. De Raad herinnert eraan dat de Global Gateway-strategie is gebaseerd op democratische 

waarden en strikte normen, waaronder goed bestuur en transparantie, eerbiediging van de 

rechtsstaat, mensenrechten en gendergelijkheid, en ecologische en sociale duurzaamheid. Voorts 

wordt benadrukt dat Global Gateway wordt uitgevoerd door middel van gelijkwaardige en 

wederzijds voordelige partnerschappen die worden gestuurd door de behoeften en prioriteiten van 

de partnerlanden en die de strategische belangen van de Europese Unie weerspiegelen, met inbegrip 

van haar ultraperifere gebieden1, die, als volwaardige EU-regio’s, integrerend deel uitmaken van de 

EU, en de met de EU geassocieerde landen en gebieden overzee. De Raad benadrukt dat de 

 

1 In artikel 349 van het Verdrag betreffende de werking van de EU worden de specifieke 

beperkingen van de ultraperifere gebieden erkend en wordt voorzien in de mogelijkheid 

specifieke maatregelen aan te nemen in dit verband, zoals wordt geïllustreerd door de 

conclusies van de Raad van 21 juni 2022 over de mededeling van de Commissie aan het 

Europees Parlement, de Raad, het Europees Economisch en Sociaal Comité en het Comité van 

de Regio’s getiteld “Mensen vooropstellen, zorgen voor duurzame en inclusieve groei en het 

potentieel van de ultraperifere regio’s van de EU ontsluiten”. 
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vooruitgang moet worden geconsolideerd en opgevoerd om transformatieve, duurzame en 

wederzijds voordelige resultaten met een grote impact voor de Europese Unie en haar partnerlanden 

te behalen.” 

 

In datzelfde document moet er een voetnoot staan bij punt 18 op bladzijde 9: 

“18. De Raad herinnert aan de beginselen van Busan inzake doeltreffende ontwikkelings-

samenwerking2, namelijk eigen verantwoordelijkheid, nadruk op resultaten en afstemming, 

transparantie, wederzijdse verantwoordingsplicht en inclusieve partnerschappen, en onderstreept de 

toepassing ervan in Global Gateway. De Raad wijst ook op de toegevoegde waarde van Global 

Gateway wat betreft de inzet ervan voor verantwoorde en transparante financiering, door een 

duurzaam aanbod te bieden dat de levensvatbaarheid op lange termijn waarborgt en partners 

beschermt tegen door schulden veroorzaakte kwetsbaarheden.” 

 

 

2 Zoals omschreven in het partnerschap van Busan voor doeltreffende 

ontwikkelingssamenwerking. 
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